DANISMANLIK SOZLESMESI

1. TARAFLAR

1.1BYTECH BILGI TEKNOLOJILERI DANISMANLIK PAZARLAMA ANONIM SIRKETI

Nisbetiye Mahallesi Gazi GiignarSk. No:4/10 Besiktas/Istanbul

(bundan boyle “ARACI” olarak anilacaktir)

1.2
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(bundan boyle “DANISMAN” olarak anilacaktir) arasinda asagidaki hiikiimler dairesinde tam
bir mutabakata varilarak akdedilmistir.

Isbu Sozlesmede; ARACI ve DANISMANayr1 ayr1 "Taraf”, birlikte "Taraflar" olarak
anilacaktir.

2. TANIMLAR

GAYRIMENKUL: ARACI’mnin imzalamis oldugu sozlesmeler ile satis yetkisine sahip
oldugu projelerde bulunan, insaati tamamlanmis ya da devam etmekte olan ve ARACI
tarafindan halihazirda satigina aracilik edilen taginmazlari ifade eder.

GELISTIRICI: ARACI’nin imzalamis oldugu sozlesmeler ile satis yetkisine sahip oldugu
projelerin sahibi ya da yuklenicisi olan gergek ve/veya tiizel kisileri ifade eder.

DANISMAN: ARACI ile imzalamis oldugu sozlesmeye dayanarak is bu sodzlesme
kapsaminda miinhasiran ARACI’ ya bagli olarak faaliyet gdsteren ticari isletmeleri ifade eder.
MUSTERI: GAYRIMENKUL satin alma talebi olmas1 nedeni ile DANISMAN tarafindan
ARACI ya da GELISTIRICI’ye yonlendirilen gercek ve tiizel kisileri ifade eder.

ARACILIK HIZMETI: DANISMAN tarafindan ARACI’ ya sunulan, GELISTIRICI ile
MUSTERTI’yi bulusturan, aralarmdaki iletisimi organize eden hizmeti ifade eder.
PORTAL:Gelistiricinin sahip oldugu ve GAYRIMENKUL bilgilerinin yer aldig1
www.bydoping.com adresindeki web sitesini ifade eder.

CRM SISTEMI: is bu sézlesmenin imzalanmasi ile DANISMAN’1n kullanimma agilacak
yazilimi ifade eder.



http://www.bydoping.com/

3. KONU

Is bu sozlesmenin konusu; bu sdzlesme hiikim ve sartlarma tabi olarak,
GAYRIMENKUL ’lerin satis1 igin DANISMAN” larin ARACI ile akdedilen s6zlesmeye bagli
olarak GELISTIRICI’ye verdigi ARACILIK HIZMETI ile ilgili taraflarin hak ve
yukumlultklerinin diizenlenmesidir.

4. TARAFLARIN HAK VE YUKUMLULUKLERI
A. DANISMANIN YUKUMLULUKLERI

a. DANISMAN’in is bu sozlesmedeki aracilik faaliyetini gergeklestirmek icin Qyelik
licretini demek sureti ile PORTAL’a iiye olmas1 gerekmektedir. Is bu sézlesme portala kayit
olunmas1 aninda elektronik ortamda akdedilmis olan UYELIK sozlesmesinin ayrilmaz bir
parcasidir.

b. DANISMAN; PORTAL’da detayli olarak bilgileri verilen GAYRIMENKUL’leri
MUSTERI’ye tamitacak ve GAYRIMENKUL hakkinda MUSTERI ye detayli bilgi
verecektir. DANISMAN PORTAL’da verilen bilgiler ile bagli olup; MUSTERI’ye bu
bilgiler disinda farkli bir bilgi vermeyecegini kabul beyan ve taahhiit eder. DANISMAN’1n
MUSTERI’ye portalda yayimnlanan bilgilerden farkli bir bilgi vermesi akdin feshi nedeni olup
bu nedenle olusacak tiim zarardan DANISMAN sorumludur.

c. DANISMAN’in en temel gorevi, GELISTIRICI ile MUSTERI arasinda satim
sOzlesmesinin gerceklesebilmesi ic¢in gerekli zemini hazirlamaktir. DANISMAN is bu
sozlesme ile hedeflenen sonucun basarili bir sekilde gerceklesebilmesi igin ticari hayat
tecriibelerine ve islerin normal akisina gore gerekli girisim ve eylemlerde bulunmakla
yukumludur.

d. DANISMAN; GAYRIMENKUL’ii satin almaya “istekli olan” kisileri derhal ARACI’ya
bildirmeli ve taraflarin bir araya gelerek goriismelerini saglamalidir. DANISMAN;
GAYRIMENKUL’{i tanittigi/tanitacag1 miisteriyi ayni1 giin icinde CRM sistemine kaydetmeli
ve miisteriye onay kodu gondermelidir. MUSTERI'nin sisteme kaydedilmesi ve miisteriye
onay kodu gonderilmesi DANISMAN’1n is bu s6zlesme ¢ergevesinde iicret hak etmesi igin
on kosul olarak belirlenmistir. DANISMAN; MUSTERTI’yi sisteme onay kodunu bildirmek
sureti ile tanimlandig: tarihten itibaren o proje ile ilgili olarak 30 giin boyunca satisa yetkili
olmaya hak kazanacaktir.

e. GELISTIRICI’nin; MUSTERI’ye, Aym projede; DANISMAN’in tanitimmi yaptig
GAYRIMENKUL disinda farkli bir bagimsiz béliim satmas: halinde DANISMAN
,GELISTIRICI ile ARACI arasindaki sozlesmelere bakilarak ARACI’'nin kendisine
bildirecegi aranda komisyona hak kazanabilecektir.

GELISTIRICI’'nin MUSTERI’ye GAYRIMENKUL’un bulundugu projeden farkli bir
projede tasinmaz satmasi halinde ise; MUSTERI’nin baska bir DANISMAN tarafindan
sisteme kaydedilmemis olmasi halinde DANISMAN vyine is bu sozlesme hiikiimlerine gore
iicrete hak kazanacaktir. Ancak MUSTERI’nin satis tarihinden 90 giin dncesine kadar baska
bir DANISMAN tarafindan satis isleminin gerceklestigi proje igin onay kodu gonderilmek
sureti ile sisteme kaydedilmesi halinde; danigsmanlik iicreti sisteme 6ncelikli kayit yapan ve
onay kodunu gondermis olan DANISMAN’a 6denecektir.

MUSTERI’nin satis tarihinden 90 giin 6ncesinde farkli projeler icin birden fazla
DANISMAN tarafindan sisteme onay kodu gondermek sureti ile kaydedilmesi ancak satisin



kayit yapilmayan bir projeden gerceklesmesi halinde ise danigmanlik {icretinin nasil
Odenecegi ARACI tarafindan kurulacak bir hakem heyeti tarafindan belirlenecektir.

f. DANISMAN satis s6zlesmesinin ger¢eklesmesini olumsuz yonde etkileyebilecek, bildigi
veya bilmesi gereken bitun hususlardan ARACI “y1 haberdar edecektir.

g. DANISMAN is bu s6zlesmenin kurulmasi ile birlikte “sadakat borcu” altina girmekle aktif
olarak tanitim faaliyetine (edim faaliyetine) basladig1 andan itibaren bu ve diger faaliyetlerini
“Ozenle yerine” getirmek ile de ylkimludar.

h.DANISMAN kendisine duyulan giivene uygun olarak, ARACI’nin ve GELISTIRICI nin
menfaatlerini sozlesme ile giidillen amag¢ ¢ercevesinde korumak ve kendi menfaatini
gelistiricinin menfaatine tabi kilmakla yiikiimliidiir. Diger bir ifadeyle DANISMAN sadakat
borcu geregince ARACI ve GELISTIRICI yararina olacak davranislarda bulunmak ve ona
zarar verecek davranislardan kaginmakla ylikiimliidiir.

i. DANISMAN bir an 6nce Ucrete hak kazanmak icin MUSTERI menfaatlerini ARACI ve
GELISTIRICI’nin kilere tstiin tutar yani ARACININ ve GELISTIRICININ menfaatlerini
g6z ardi ederse iicrete iliskin hakkini kaybeder.

J. DANISMAN biinyesinde hizmet veren is ortaklari ya da ¢alisanlariin da is bu sozlesme
yiikiimliiliiklerine aynen uyacagini taahhiit eder.

k.DANISMAN hicbir surette MUSTERI ile is bu sézlesme konusuna giren hususlar ile ilgili
sozlesme akdedemez.

I. DANISMAN higbir surette MUSTERI den YUKLENICI ya da ARACI adina her ne ad adi
altinda olursa olsun tahsilat yapma yetkisine sahip degildir. DANISMAN is bu s6zlesme
cercevesinde gerceklestirdigi faaliyetler nedeni MUSTERI’den komisyon ya da herhangi bir
nam adi altinda {icret talep etmeyece§ini ve hicbir suret ile MUSTERI’den tahsilat
yapmayacagini kabul beyan ve taahhiit eder. Aksi akde muhalefet teskil etmekte olup derhal
fesih nedenidir.

m. DANISMAN is bu sozlesme ile belirlenen iicret disinda ARACI’dan ya da
GELISTIRICI’den harg, masraf ya da herhangi bir nam altinda baskaca bir deme talep
etmeyecektir.

n.DANISMAN; PORTAL’da tamtimi yapilan GAYRIMENKUL’ler ile ilgili PORTAL
disinda herhangi bir mecrada ARACI’'nin yazili onay1 olmaksizin ilan veremez, reklam
yapamaz. Séz konusu GAYRIMENKUL’leri sosyal medyada paylasamaz. ARACI’y1 ya da
GELISTIRICI’yi referans olarak kullanamaz.

0.DANISMAN; hicbir surette GELISTIRICI’ler ile birebir anlasma yapmayacagimi kabul
beyan ve taahhiit eder. Aksi akde muhalefet teskil etmekte olup derhal fesih nedenidir ve bu
neden ile ARACI'nin ugrayacagi tiim zarar ve ziyani DANISMAN tazmin edecektir.

B. ARACININ YUKUMLULUKLERI

a. ARACI; GELISTIRICI tarafindan bildirilen GAYRIMENKUL ile ilgili tim bilgileri,
kampanyalari, fiyat degisikliklerini derhal PORTAL’da glncellemek ile yakamlGdr.

b. ARACI, gerek gormesi ya da DANISMAN’1n talep etmesi halinde projelerin tanitimi igin
DANISMAN’lara her tirli temel destek ve egitimi vermekle yiikiimliidiir.



5. TARAFLAR ARASINDAKI ILiSKi

ARACI ile DANISMAN arasindaki iliski is bu sozlesmeden ibaret olup;bu Sézlesmedeki hig
bir hikiim taraflar arasinda ortaklik, jointventure veya istihdam sozlesmesi seklinde
yorumlanamaz.

Is bu sozlesme ARACIYA miinhasirlik yetkisi tanimamakla beraber ARACI ya da
GELISTIRICI her zaman kendi i¢ ekibi ve pazarlama calismalar1 ile GAYRIMENKUL ii 3.
Kisilere satma hakkina sahiptir.

6. UCRET VE ODEME

a. DANISMAN” 1n is bu sdzlesme nedeni ile iicret hak edebilmesi icin;MUSTERIyi sisteme
kaydetmesi ve onay kodunun gonderilmesini takip eden 30 giin icinde GAYRIMENKUL’iin
GELISTIRICI’ ye yonlendirilen MUSTERI’ye (ya da 3 dereceye kadar kan yada civar
hisimlarina) tapu sicil miidiirliigiinde devir ve tescil edilmek sureti ile satisinin yapilmasi
yada miisteri (ya da 3 dereceye kadar kan yada civar hisimlari) ile satis vaadi sdzlesmesinin
imzalanmasi yeterlidir.

b. ARACI; GELISTIRICI tarafindan MUSTERI’ ye satis yapilmasi halinde
GAYRIMENKUL igin PORTAL da yaymlanan oran iizerinden Ucret 6demeyi kabul ve
taahhiit eder. S6z konusu Ucret brit olup KDV Stopaj vb vergiler bu Ucretten mahsup
edilecektir. Miisterinin cayma hakkini1 kullanmasi, satisi iptal etmesi yada herhangi bir sebeple
satisin iptal edilerek satis bedelinin miisteriye iade edilmesi halinde DANISMAN f{icrete hak
kazanamayacaktir. Bu durumda iicretin DANISMAN’a 6denmis olmas1 halinde DANISMAN
kendisine iade talebinin yapilmasi ve iade faturasinin gonderilmesini miiteakiben 3 is giinii
icerisinde tahsil ettigi tutar1 iade edecektir. DANISMAN s6z konusu bedelin 6denmemesi
halinde aylik %10 gecikme faizi 6deyecegini kabul, beyan ve taahhiit eder. Sadece elindeki
tanidig1 datalart ARACI ile paylasip geri kalan tiim islemlerin ARACI tarafindan yapilmasini
isteyen/saglayan DANISMAN’a bu sozlesmede belirtilen ve portalda yayinlanan komisyon
oranlarinin yarisi verilecektir. Taraflar bunu kabul etmislerdir.

c. GELISTIRICI’ nin sat1s esnasinda kendi finansmanini kullanmas1 halinde satis rakamindan
finansman masraflar1 diisilmek sureti ile hesaplanacak net pesin satis bedeli lizerinden ticret
odenir.

Satis bedelinin yabanci para olmasi halinde ARACI’'nin GELISTIRICI’ye fatura diizenledigi
tarihte agiklanan TCMB kuru esas alinir.

d.ARACI; MUSTERI ile GELISTIRICI’ nin aralarinda yaptiklari satis sozlesmesinde
belirlenen pesinat(%20 asag1 olmamak iizere) bedelinin nakden ya da malen almak sureti ile
tahsil edilmesinden 60 giin sonrasinda satis islemine iliskin bilgileri gondermek sureti ile
DANISMAN’ a fatura kesilecek tutari bildirirr DANISMAN, ARACI ile mutabakat
yapilmasimi miiteakiben en ge¢ 7 giin igerisinde fatura diizenleyerek ARACI’ya
gonderecektir. .

e. Fatura bedeli; ARACI’nin ilgili komisyon bedelini GELISTIRICI’den tahsil etmesinden
itibaren en ge¢ 7 giin gerisinde DANISMAN tarafindan bildirilen hesap numarasina
0denecektir. ARACI’nin ilgili satis ile alakali GALISTIRICI’yi diizenlemis oldugu faturanin
O6deme vadesini 60 giin gegmis olmasina ragmen halen 6denmemis olmasi halinde ARACI,



GELISTIRICI’den alacagin tahsil etmek igin derhal tiim masraflar1 kendine ait olmak iizere
hukuki islem baglatacaktir.

7.CEZAI SART

Isbu akitten dogan yiikiimliiliiklerini yerine getirmeyen eksik ya da gec olarak yerine gelmesi
sonucu karsi tarafin herhangi sekilde bir zararina sebebiyet veren taraf sebep oldugu zararlar
disinda s6z konusu zararin %1 fazlasi tutarinda cezai sart 6der.

8. TICARI SIRLAR, GiZLILiK, iS YAPMA YASAGI

1. Ticari Sir Tanimz1: “Ticari Sir” bu S6zlesmede teknik olsun olmasin her tiirlii enformasyonu
ve menkul veya gayrimenkul bilgilerini, burada sayili olanlarla sinirli olmaksizin her tiirli
teknik dizaynlar, buluslar, know-how, patentler, ekipmanlar, aygitlar, dokiimanlar, data
verileri, miithendislik ve finansal (pazarlama, satis, miisteri listesi, is planlari, muhasebe
kayitlar1 vs) bilgileridir.

2. Ticari Sirlar1 Saklama Yikiimliliagi: Taraflar birbirlerine ait her tiirli ticari bilgiyi sadece
Sozlesmenin basarist i¢in kullanacak ve diger her tiirlii halde bu bilgileri muhafaza edecektir.
Bu yiikiimliilik S6zlesmenin siiresi ile sinirli olmayip sona ermesini takip eden 5 (bes) yil
boyunca devam edecektir.

3. Gizlilik: Taraflar S6zlesmeye konu faaliyetlerinden dogan miisteri bilgilerini, satis ve
dagitim faaliyetlerinden ve siireclerinden dogan uzmanlik bilgilerini, taraflar arasindaki yazili
ve sOzli bilgi akisini, hi¢ bir yolla veya sekilde aciklamayacaklardir. Ancak bir taraf,
faaliyetleri ile ilgili bilgileri ytirtirliikteki kanunlar, yonetmelikler veya kurallar geregi (borsa
kurallar1 da dahil) bankacilara, hukukculara, denetgilere ya da baska yetkili {iclincli sahislara
aciklamasindan Once diger taraftan yazili 6n onayinin alimmasi sarttir. Taraflar onay verse
dahi; bu gibi aciklamalar medyada kaynak olarak gosterilemez.

4. Taraflar, sozlli ve yazili olarak verilen tiim bilgiler i¢in (iki sirket arasinda gidip gelen faks,
e-mail mesajlar1 dahil olmak {izere) gizliligi saglamay1 ve devam ettirmeyi taahhiit etmistir.
Taraflardan birinin bu madde ile ilgili taahhiitlerini yerine getirmemesi halinde diger tarafin
olusabilecek zarar ve ziyanlarini tazmin ettirme hakkinin dogacagini pesinen kabul ve taahhiit
etmistir.

9.SURE

Is bu sozlesme imza tarihi itibariyle yiiriirliige girer ve yiiriirliige girdigi andan dnce taraflar
arasinda igbu soézlesmeye iliskin tiim konularda tamamlanmamis isleri dahi kapsar nitelikte
olup; 1 (bir) yil siirelidir. Taraflardan herhangi birinin sdzlesmeyi 30 giin Oncesinden
feshetmemesi ve DANISMAN’1n portal iiyeligini yenilemesi halinde s6zlesme ayni siire ile
yenilenir.Yenilemenin kendiliginden oldugu hallerde portalda yayinlanan sézlesme gegerlidir.

Ancak herhalde isbu sézlesmenin 10. maddesinde sayilan sona erme halleri saklidir.
10. SOZLESMENIN FESHI

1. Taraflardan her biri sdzlesmeyi; diger tarafin sdzlesmeden kaynaklanan yiikiimliiliiklerini
yerine getirmemesi halinde s6z konusu ihlalin bildirilmesini takiben 15 (on bes) giin
icerisinde ihlalin giderilmemesi/sonlandirilmamasi durumunda herhangi bir tazminat 6deme
yiikiimliiliigli dogmaksizin sonlandirabilir.



2. Taraflarin biri diger taraf i hakkinda: (i) Iflas yoluyla takibe baslanilmasi, (ii) nakit
sikigikligi igerisine diistiiglinlin anlasilmasi, (iii) yonetici ve/veya hakim ortaklarinin hacir
altina alinmasi veya yliz kizartici bir su¢ islemeleri halinde sézlesmeyi sonlandirma hakkina
sahiptir.

3. Miicbir Sebepler: Taraflar kendi kontrollerinin ve istemlerinin 6tesinde ¢ikabilecek ve diger
tarafa zarar veren herhangi bir edimin ifa edilmemesi ya da gecikmesi hallerinden sorumlu
tutulamazlar. Bu haller sayilanlarla sinirli olmaksizin; yangin, savas, toplum hareketleri,
patlamalar, enerji kisitlamalari, yakit ve isglicli sikintilari, her tiirlii dogal afetler, idari
yetkililer ya da genel tagima araglarinin neden oldugu miidahaleler vb. durumlar kapsar. Bu
durumda edimin ifas1 s6z konusu miicbir sebep halinin bitimine ertelenir. Ancak bu halde
edimini ifa edemeyen taraf diger tarafi

(a) siiratle yazili olarak durumdan ve gecikme siiresinden haberdar eder
(b) Durum hakkinda bilgi aktarimini siirdiirtir.
(c) Bu halde zarari1 en aza indirgeyecek dnlemleri alir

(d) Durum normale déndiigiinde edimini ifaya kaldigi yerden devam eder. Eger s6z konusu
mUcbir sebep hali/halleri 3 (li¢) aydan uzun siirerse taraflar durumu birlikte degerlendirirler ve
alimacak tedbirleri belirlerler. Eger taraflar ortak bir karara varamazlarsa bu Sozlesme
kendiliginden miinfesih olur. Taraflar akdin imzas1 aninda bolgedeki mevcut kosullart bilmek
ve bu kosullar dahilinde isbu S6zlesme yapilmakla bu hal isbu hiikiim harici tutulmaktadir.

11 ILETISIM

1. Taraflar bu s6zlesmede belirtikleri adreslerinin ticari merkezi (yasal ikametgahi) oldugunu;
noter araciligiyla adres, telefon, faks veya e-posta degisiklerini bildirmedik¢e bunlara
gonderilen her tlirli bildirimin notere verildigi tarihte Tebligat Yasasmin 21. maddesi
uyarinca kendilerine teblig edilmis sayillacagini ve bu Sozlesmede Ongoriilen her tiirlii
bildirim ve yazigsmalarin tersi kararlastirilmadikca elden teslim, telgraf, faks, elektronik posta,
iadeli-taahhutli mektupla veya noter kanali ile kabul etmislerdir.

Taraflarin birbirlerine sonradan yazili olarak bildirebilecekleri diger adreslere gonderilecektir.
Tiirk Ticaret Kanunu’nun 20/IIl. maddesinde tanimlanan bildirim ve yazigsmalar (temerriit
ihbar1 ve fesih ihbari) ancak Noter kanali veya telgraf ile ya da iadeli-taahhitli mektup yolu
ile gonderildigi takdirde, usuliine uygun olarak teblig edilmis sayilacaktir. S6z konusu
ihbarlar ve yazigsmalar, mevzuatin 6ngordiigii sekilde usuliine uygun tebligatin yapildigi
tarihte teblig edilmis sayilacaktir.

12.UYUSMAZLIKLARIN HALLI

Taraflar arasinda ¢ikacak uyusmazliklarin barisc1 yollar ile ¢oziimi esastir. Taraflar
uyusmazligin ¢oziimiinde Once arabuluculuk miiessesine basvuracaklardir. Arabuluculuk
goriismelerinden sonug¢ alinmamasi halinde uyusmazligin hallinde nihai merci olarak Istanbul
Anadolu Mahkemeleri ve Icra daireleri yetkilidir.

13. DEGISIKLIKLER:

Bu s6zlesme yalnizca taraflarin ve usuliine uygun olarak yetkilendirilmis temsilcilerinin yazili
ve imzal1 beyant ile degistirilebilir.

14. BOLUNEBILIRLIK:

Bu sozlesmenin bazi maddelerinin gecersiz kabul edilmesi halinde, gecersiz hikimlerin
cikarilmasi bu sozlesme ile ifade edilen esas amacini ortadan kaldirmadigi takdirde diger
maddeler yiirtirliikte kalacaktir.



15. HARCLAR VE VERGILER:
Is bu sézlesmeden dogan tiim harglar ve vergiler taraflar arasinda esit olarak béliisiilecektir.

On bes (15) maddeden olusan isbu s6zlesme, ../../2019 tarihinde yedi (7) sayfa ve ekleri ile iKi
(2) niisha olarak hazirlanmus, taraflarca okunarak kabul ve imza olunmustur.



CONSULTANCY AGREEMENT

6. PARTIES

1.1 BYTECH BILGI TEKNOLOJILERI DANISMANLIK PAZARLAMA ANONIM SIRKETI
Nisbetiye Mahallesi Gazi Giignar Sk. No:4/10 Besiktas/Istanbul
(hereinafter referred to as the "INTERMEDIARY™)
1.2
NAME & SURNAME
TR ID NO
TAX OFFICE
TAX NUMBER
ADDRESS

E-MAIL
MOBILE PHONE
WORK PHONE

BANK ACCOUNT
DETAILS

(hereinafter referred to as the “Consultant"). This agreement was concluded upon fully
reaching an agreement by and between above-mentioned parties under the following
conditions.

The INTERMEDIARY and CONSULTANT shall be individually referred to as "Party"”, and
collectively as "Parties" hereunder.

7. DEFINITIONS

REAL ESTATE: It means immoveable properties which are involved in the projects that the
INTERMEDIARY is entitled to sell with the agreements concluded, of which construction
has been completed or is in progress, and which are currently mediated to sell by the
INTERMEDIARY.

DEVELOPER: It means real and/or legal entities which are the owner or contractor of
projects that the INTERMEDIARY is entitled to sell with the agreement concluded.
CONSULTANT: It means business organizations operating exclusively associated with the
INTERMEDIARY under this agreement based on the agreement signed with the
INTERMEDIARY.

CUSTOMER: It means real and legal entities directed to the INTERMEDIARY or
DEVELOPER by the CONSULTANT due to the request for purchasing REAL ESTATE.

INTERMEDIARY SERVICE: It means the service provided to the INTERMEDIARY by
the CONSULTANT, bringing the DEVELOPER and the CUSTOMER and organizing
communication between them.

PORTAL: It means the website at www.bydoping.com owned by the Developer and
including the REAL ESTATE details.

CRM SYSTEM: It means the software to be made available to the CONSULTANT upon
signing of this agreement.



http://www.bydoping.com/

8. SUBJECT

The subject of the agreement is to arrange the rights and obligations of the respective parties
by way of INTERMEDIARY SERVICE provided to the DEVELOPER based on the
agreement concluded by and between the CONSULTANTS and INTERMEDIARY for the
purpose of sales of REAL ESTATES, under the provisions of requirements of this agreement.

9. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES
C. OBLIGATIONS OF THE CONSULTANT

p. The CONSULTANT is required to be a member to the PORTAL by paying the
membership fee in order to fulfill its intermediary activity hereunder. This agreement is an
integral part of the MEMBERSHIP agreement concluded electronically at the moment of
registration to the portal.

g. The CONSULTANT shall introduce the REAL ESTATES detailed in the PORTAL to
the CUSTOMER and give detailed information to the CUSTOMER about the REAL
ESTATE. The CONSULTANT is bound by the information given in the PORTAL and
agrees, declares undertakes that no different information shall be provided to the
CUSTOMER other than this information. If the CONSULTANT gives a different
information to the CUSTOMER other than the information published on the portal, it will be
the reason for the termination of the agreement, and the CONSULTANT is responsible for
any damages.

r. The primary duty of the CONSULTANT is to set ground for realization of the sales
agreement between the DEVELOPER and CUSTOMER. The CONSULTANT is obliged to
take necessary steps and actions according its commercial life experiences and ordinary run
of business so that the result targeted with this agreement is successfully achieved.

s. The CONSULTANT shall immediately inform the INTEREMEDIARY about the persons
"willing to" purchase the REAL ESTATE and ensure to bring together and meet the parties.
The CONSULTANT shall register the customer to which the REAL ESTATE is introduced
or to be introduced in the CRM system on the same day and shall send the approval code to
the customer. Registration of the CUSTOMER and sending an approval code to the customer
is set forth as a prerequisite for the CONSULTANT to entitle remuneration within the scope
of this agreement. The CONSULTANT shall be exclusively entitled with power of sale with
respect to that project during 90 days as from the date when the CUSTOMER is identified in
the system by informing its approval code.

t. In addition, if the DEVELOPER has sold to the CUSTOMER a different independent
section in the same project other than the REAL ESTATE introduced by the
CONSULTANT, the CONSULTANT shall be entitled for remuneration as per the
requirements of this agreement.

In the event that the DEVELOPER has sold to the CUSTOMER immovable property in a
project different from the project in which the REAL ESTATE is located, the
CONSULTANT shall also be entitled for remuneration as per the provisions of this
agreement unless the CUSTOMER is registered into the system by another CONSULTANT.
However, in the event that the CUSTOMER is registered in the system by means of sending
an approval code for the project of which selling transaction is carried out by another
CONSULTANT up to 90 days prior to selling date, the consultancy fee shall be paid to the
CONSULTANT which has primarily registered to the system and sent the approval code.



In the event that the CUSTOMER is registered into the system by means of sending an
approval code by multiple CONSULTANTS for different projects 90 days prior to the sales
date however the sales is realized in a project which has not been registered, then an
arbitration committee to be established shall determine how the consultancy remuneration is
to be paid.

u.The CONSULTANT shall inform the INTERMEDIARY of all considerations known or
required to be known which may affect adversely the realization of the sales agreement.

v.The CONSULTANT is obliged to fulfill these and any other activities "with due diligence"
as from the date when the introduction activity (performance activity) is actively started by
undertaking a "duty of loyalty" with the execution of this agreement.

w.  The CONSULTANT is obliged to protect the interests of the INTERMEDIARY and
the DEVELOPER for the purpose pursued by the contract and subject its interests to the
interests of the developer in compliance with the reliance placed to itself. In other words, the
CONSULTANT is obliged to act as per duty of loyalty in a manner that will benefit the
INTERMEDIARY and the DEVELOPER and to abstain from any behaviors that might harm
them.

X.The CONSULTANT loses the right for remuneration if it values the CUSTOMER'S
interests above the INTERMEDIARY'S and DEVELOPER'S interests to entitle for
remuneration right away, i.e. it neglects the interests of the INTERMEDIARY and
DEVELOPER.

y. The CONSULTANT undertakes that its business partners or employees providing service
within its body shall comply with the obligations hereunder.

z. The CONSULTANT shall never conclude any agreement with the CUSTOMER regarding
any matters covered by the subject of this agreement.

aa. The CONSULTANT is not authorized to make any collection from CUSTOMER
under any name, either on behalf of the CONTRACTOR or INTERMEDIARY. The
CONSULTANT agrees, declares and undertakes that it shall not claim from the
CUSTOMER any fee or commission irrespective of the name under which for the activities
performed hereunder and it shall not collect any charge from the CUSTOMER under any
circumstances. Otherwise, it constitutes the immediate cause of termination.

bb. The CONSULTANT shall not demand any further payment, fee or expense, under any
name, from the INTERMEDIARY or the DEVELOPER, other than the fee determined by
this contract.

cc. The CONSULTANT shall not make announcements or advertisements related to the
REAL ESTATES advertised in PORTA, in any media outside the PORTAL without the
written consent of the INTERMEDIARY. It shall not share these REAL ESTATES in social
media. It shall not use the INTERMEDIARY or DEVELOPER as a reference.

dd. The CONSULTANT agrees and undertakes that it shall not make a one-on-one
agreement with the DEVELOPERS under any circumstances. Otherwise, it constitutes the
immediate cause of termination.

D. OBLIGATIONS OF THE INTERMEDIARY



c. The INTERMEDIARY is obliged to immediately update any information, campaigns and
price changes related to the REAL ESTATE declared by the DEVELOPER in the PORTAL.

d. The INTERMEDIARY is obliged to provide any kinds of support and training to the
CONSULTANTS for the purpose of advertising the projects upon the request of the
CONSULTANT or if it deems as necessary.

10. RELATIONSHIP BETWEEN THE PARTIES

The relationship between the INTERMEDIARY and CONSULTANT consists of this
agreement, and no provision in this Agreement shall be interpreted as a partnership, joint
venture or employment contract between the parties.

While this agreement does not grant exclusivity to the INTERMEDIARY, the
INTERMEDIARY or DEVELOPER always has the right to sell the REAL ESTATE to the 3"
parties through its own internal team and marketing activities.

6. REMUNERATION AND PAYMENT

a. In order that the CONSULTANT entitles for remuneration based on this agreement, it is
sufficient for it to make sale of the REAL ESTATE to the CUSTOMER (or its blood relatives
and kin up to 3 degree) directed to the DEVELOPER by transferring and registering at the
land title directorate or to sign a preliminary agreement to sale with the customer (or its blood
relatives and kin up to 3 degree) within 90 days following registering the CUSTOMER into
the system and sending the approval code.

b. The INTERMEDIARY agrees and undertakes to pay fee at the rate published on the
PORTAL for the REAL ESTATE in case of sales to the CUSTOMER by the DEVELOPER.
This fee is gross, and any taxes such as VAT and withholding tax etc. shall be deducted from
this fee. If the customer exercise its right to withdraw, cancels the sale, or if the sale is
cancelled for any reason and the sales price is returned to the customer, then the
CONSULTANT shall not entitle any remuneration in this regard. In this case, if the fee has
been paid to the CONSULTANT, the CONSULTANT shall refund the amount it has received
within 3 working days following the request for refund is made and the return invoice is sent.
The CONSULTANT accepts, declares and undertakes that if it fails to pay the said fee, it
shall pay monthly default interest at 10%.

c. In the event that the DEVELOPER uses its own financing during the sale, the fee is paid
based on the net sales price to calculated by deducting the financing costs from the sales
figure.

If the sales price is in foreign currency, then the rate of foreign exchange of the Central Bank
of the Republic of Turkey announced on the date when the INTERMEDIARY issues an
invoice to the DEVELOPER.

d. The INTERMEDIARY shall inform the CONSULTANT of the amount to be invoiced by
sending the information about the sale transaction 60 days after the collection of the down
payment in cash, in goods or in securities, of which amount determined in the sales agreement
concluded between the CUSTOMER and the DEVELOPER. The CONSULTANT shall issue
an invoice to the INTERMEDIARY no later than 7 days following the agreement with the
INTERMEDIARY.



e. The invoice amount shall be paid to the account number notified by the CONSULTANT
within at the latest 3 days after the INTERMEDIARY has collected the commission fee from
the DEVELOPER. In the event that the invoice that the INTERMEDIARY has issued to the
DEVELOPER has not yet been paid despite the maturity of 60 days, the INTERMEDIARY
shall initiate the legal proceedings immediately, at its own expense, in order to collect its
receivables from the DEVELOPER.

7. PENAL CLAUSE

The party which fails to fulfill its obligations hereunder and causes harm or damage to the
counter party due to incomplete or delayed performance of its obligations shall pay a penalty
at amount extra 1% of the said damages in addition to the damages it causes.

8. COMMERCIAL SECRETS, CONFIDENTIALITY, PROHIBITION TO
TRANSACT BUSINESS

1. Definition of Commercial Secret: "Commercial Secret” means any kinds of information
whether technical or not, any moveable or immoveable details including but not limited to any
technical designs, inventions, know-how, patents, equipment, devices, documents, data,
engineering, financial (marketing, sales, customer list, business plans, accounting records etc.)
hereunder.

2. Obligation to Non-Disclose Commercial Secrets: The Parties shall use any kinds of
commercial information for the success of the Agreement and shall retain such information in
any other cases. This obligation shall not be limited to the term of the Agreement and shall
continue for a period of 5 (five) years following its expiration.

3. Confidentiality: The parties shall not disclose the customer information arising from the
activities of the Agreement, their expertise information and know-how arising from the sales
and distribution activities and processes, any written and oral information flow or
correspondence between the parties in any way or manner. However, a party must obtain prior
written consent from the counter party before disclosing the respective information to the
bankers, lawyers, auditors or other authorized third parties information in accordance with
applicable laws, regulations or rules (including the rules of the stock exchange). Even if the
parties give consent, such disclosures cannot be shown as a source on the media.

4. The parties undertake to ensure and maintain confidentiality for any information (including
fax and e-mail messages and correspondences between two companies) that are given both
orally and in writing. In case of failure by one of the parties to fulfill its commitments related
to this article, the counter party agrees and undertakes that it shall have the right to indemnify
the losses and damages that may be incurred.

9. TERM

This agreement shall enter into force as of the date of signature and shall include any
incomplete works on all matters relating to this agreement between the parties before the date
of entry into force. It is effective for 1 (one) year. The agreement is renewed with the same
term if either party does not terminate the agreement 30 days before and if the
CONSULTANT renews its portal membership.

However, the expiration conditions listed in the article 10 of this agreement are reserved.



10. TERMINATION OF THE AGREEMENT

1. Each party may terminate the agreement without any obligation to pay compensation in the
event that the counter party breaches this agreement by failing to fulfill its contractual
obligations and if the said breach is not eliminated/remedied within 15 (fifteen) days
following the notification of such violation.

2. Either party is entitled to terminate the agreement based on the fact that for the counter
party (i) if legal proceedings are started due to bankruptcy, (ii) if it is understood that it
becomes insolvent due to cash flow problem and (iii) if its directors and/or controlling
shareholders are interdicted or commit an infamous crime.

3. Force Majeure: The parties cannot be held responsible for the failure to fulfill or delay any
performances and acts that are beyond their control and demand and that cause harm the
counter party. These include, but are not limited to, any circumstances and events such as fire,
war, social movements, explosions, energy restrictions, fuel and labor shortages, any kinds of
natural disasters, interventions caused by administrative authorities or general means of
transport. In this case, the fulfillment of the performance is postponed to the end of the force
majeure condition. However, the party which fails to fulfill its performance shall

(@) immediately informs the counter party about this condition and delay period in
written,

(b) maintain information transfer about the condition,
(c) takes necessary precautions to minimize the damage,

(d) resume the fulfillment its performance when the conditions are favorable. If the force
majeure condition(s) takes/take longer than 3 (three) months, the parties shall evaluate the
situation together and determine the measures to be taken. If the parties cannot reach a
common decision, this Agreement shall be automatically terminated. However, if the parties
aware of the conditions in the territory at the time of signature of the contract and this
Agreement is made under these conditions, this provision is excluded.

11.COMMUNICATION

1. The parties agree that their addresses stated in this agreement are their commercial
headquarters (legal domiciles), that any and all notifications sent to these addresses shall be
deemed to have been notified to them by the date such notifications are given through notary
public as per the article 21 of the Notification Law, unless they notify the changes in the
address, phone, facsimile or e-mail through notary public, and that any and all
correspondences stipulated in this contract shall be delivered by hand, facsimile, electronic
mail, registered and reply-paid letter, or through notary public, unless agreed otherwise.

Any notices or correspondences can be send to other address which the parties inform each
other afterwards. Notices and correspondence (default notice and termination notice) defined
in article 20/111 of Turkish Commercial Code shall only be deemed duly served if they are
sent through Notary Public or by telegram or registered mail. Such notices and
correspondence shall be deemed to have been served on the date when they are duly served in
accordance with the legislation.

12. SETTLEMENT OF DISPUTES

It is essential to settle any possible disputes between the parties amicably. The parties shall
first apply to the mediation process for the settlement of disputes. If no result is achieved from
the mediation negotiations, Istanbul Anatolian Courts and Execution Offices shall have
jurisdiction over disputes as final authority.



13. AMENDMENTS:

This agreement may only be amended by written and signed declaration of the parties and
their duly authorized representatives.

14. SEVERABILITY:

In the event that some of the articles of this agreement are deemed invalid, the other
provisions will remain in force unless the removal of invalid provisions abolishes the essential
purpose of this agreement.

15. CHARGES AND TAXES:
All charges and taxes arising from this agreement shall be equally shared between the parties.

This agreement, consisting of fifteen (15) articles, was issued in seven (7) pages and annexes
in two (2) copies on ..../..../20...., and it is read, accepted and signed by the parties.



